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TURUWAN LIGARADAN
APOSTOLU JUAN

Buiti ladimurejotin ludgu wiigtiri le giribei Gdyo
1 Aule weiriei mutu, nabiiriijafioun garada to bun,
numada Gayo, le jinsifiebei nun le gumuti.
2Numadda jinsifieti nun, nayumuragun lun Bungiu
lun buidu lan lidin sun catei bun, lun gifie magadie
ban itara queisi buidu lan lidin bun lidan beibugun

Iima Cristu. ] o
3 Ounwenbun nagundaarun dan le jayabinbei

jaddaangifie = wadujefiu  lueigifie = Jesucristu,
dba jabajudagun nun ludgu bugunfulin quei
babagaridufia lubei Garagu lima larufudajan Cristu.

4 Uati &mu catei agundaaraguagiidiitina queisi dan
le nagdambun ludgu jabagaridufia lan nirdjufiu lidan
Uarani ldma larufudajan Cristu.

5 Numdda jinsifieti nun, buiti bouserun lidan
esériwiduni le badiigibei joun wadujefiu lueigifie
Jesucristu, jountima ja lilana dmu fulasu.

6 Abdjldaguatifia ligibugifie addmurini le ydbei
ludgu binsifiejabu joun.  Adtigabei fuleisei le.
ideragua bafa lau le jemégeirubei lun jasigiruni
jaweiyasun lidan dban igaburi le 4uti lagundaara
Bungiu.

7 Furitifa lun jesériwidun lun  Cristu,
mereésibiruntifia ni cata jdmagifie ja ibidifiejabubafia
lun Bungiu.
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8 Ligia lunti lubei weténirun joun, Ilun
wideragunifia lidan lapurichijoun lerérun Bungiu.

Lurtban lotserun DiOtrefes

9 Abtiriijatina buga dban garada joun tilana ligilisi,
madjati DiOtrefes lidin lau le wabeibei lugindun
busénti dbuti lan jddan sinwandan.

10 Anjana lubeiti fitidiin, neréruba lun ludgu
le ladiigubei, addagua mardsualugu lima iyéeni
wawdgu. Bougudin luei lira, merésibirun lumutifia
wadujefiu ja achullritifia, dni maja ligia lun
jerésibirunifia &mu, ja erésibirutifia, dba labugunifia
lidaangifie addmurini le tani ligilisi.

11 Numadda jinsifieti nun, mafalarabei jémpulu
wuribatile, adigamemebeile buidubei. Le adiigiti
buiti, lanigu Bungiu, anjein le aduigiti wuribati,
ibidifiegili Bungiu lun.

Lubuidun lani Demétrio jémpulu

12 Buiti jadimurejan sungubei ludgu Demétrio, &ni
inarlni ludgu buidu lan ligaburi. Geféentiwa gifie
ludgu catei le, ani subudi jumuti ludgu inarini lan
le warifiagubei.

Lagumujoun buri dimuirei

13 Gibeti yebe lunti narifiaguni bun,
mabuseerintina ablruijariigi nani,

14 Jugundun agurabatina narijinibbu madise,
abameti waydanujan.

15 Dardngilabd. Madbuga jafia umadagu ydna
bun, rubei wamabugail lun cdda aban jadaangifie
wamadagu ja fiibafia.
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